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ASO Yutaka

Nihongo-Pro Teacher

Aso-sensei, a veteran
instructor with decades
of teaching experience,
teaches private
Japanese lessons at the
beginner,
intermediate, and
advanced levels.

After teaching in
Taiwan, Vietnam, and
Malaysia, Aso-sensei
now lives in the
Yamagata prefecture,
located in northern
Japan.

In between lessons and
his humorous essays,
Aso-sensei enjoys
fishing, writing poetry,
and mountain-
climbing.

nihongo-pro.com


http://www.nihongo-pro.com/
http://www.nihongo-pro.com/
http://www.nhk.or.jp/kids/program/pitagora.html
http://www.nihongo-pro.com/online-japanese-teachers#aso-yutaka
http://en.wikipedia.org/wiki/Yamagata_Prefecture
https://vimeo.com/8963274

Z L AL
o=
HRER

Japanese Word Play #5

ENGLISH TRANSLATION

“Itachi no tanuki” (A weasel’s that’s a raccoon)

I'd like to introduce a Japanese TV program called
“PythagoraSwitch.” Have you heard of it? Can you
watch it where you live? It’s a kids’ show, but enjoyable

i ta chi no ta

for adults, too. They play a fun song called “LM\f=HD 1=

nu ki
83Z” (A Weasel That’s A Raccoon); it goes like this:

1FFDEIRXF (W bD=HBE)
A weasel that’s a raccoon OR Take 7= from L\f=5
HZOIEY (ADOMEY)

A crab catching mosquitos OR Take A" from AMZ

ka ni

sa n ma no ma nu ke

SAEDIRT (SAFEDFRBIT)

A mackerel that’s foolish OR Take & from SAFE

o hashi no o hanashi

REOH B (BELOBEEL)
A talk about chopsticks OR Take & [& from &(ZL

tamago to ru ta ma

O8N B%., 27 (7‘:?:@@7‘:??

Tama taking eggs OR Take =% from 7‘2;.9‘_rl

fu ro kufuto ru

TATKD(55H5ED) .
A magazine insert gets thick OR Take .3+ from 5.5<
ba na na no ba to ru
RFFONAMLBHROEES)

Battling bananas OR Take (£ from [£#37%%

ha chi ma ki ma ki to ru

NFIFFELD (FHEEFELD)

a chima ki

Roll up a headband OR Take £& from I35 FE

kyu u ri no ri to ru
=03YDURL (EDSYOYER)
Little cucumbers OR Take Y from Ep>Y)

Ju — su no su to ro —
P1—RAOAE—(LH—F DT EH—)
A juice straw OR Take 3~ from Lip—9"

How did you like it? Entertaining, or not at all?

nu ki to ri nu

OK, take a look at the hiragana in blue. 88, &Y, 83

ke na shi to ru to ro —
[T, %L, &5, and &A— all mean the same thing: to
remove something.

i ta chi no ta nu ki

For example, the first line “L)\f=H5 D T=8F"says to

ta i ta chi i chi

remove 1= from L\f=5, leaving you with L)%, Or, how
about the line “BIXLDH (XA L"? Take Hldfrom H1E
L and you get L.

Do the same on each line, and you wind up with the

i chi ni sa n shi  go roku na na ha

numbers from 1to 10: LG, [Z, SA, L, &, AL, %4, &

chi kyu u ju u

5, ZpJ, LS. That's right—this is a counting song.

Please do watch the video. I'm sure it will make
sense then. The Japanese language—it’s a bundle of fun.

Translator’s Notes
pi ta go ra su i t chi
E43 5 XA YF is an award-winning educational program
from NHK.

pi ta go ra su

The title itself is a play on words: E435 X (Pythagoras,

su i t chi
the Greek mathematician) and XA *YF (switch). The
program focuses on what are known in Japan as
Pythagorean devices (known elsewhere as Rube Goldberg
machines or Heath Robinson contraptions). The program
cleverly uses puns and other “switches” to make the topic
fun.

The song “Itachi no tanuki” is a popular segment on the
program. As Aso-sensei explains, each line in the song has
two completely unrelated meanings. It really is best to
watch the video in order to appreciate the song’s
cleverness.

Also, be sure to check out these links:

PythagoraSwitch on NHK’s website

Wikipedia article on PythagoraSwitch
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ENGLISH TRANSLATION

Writing Your Name In Kanji #4

| received a request from Corina Schafer, a reader
from Germany, to write her name in kanji. Thank you,
Corina.

ko ri i na

OK, let’s write “Corina” (3')—7) in kaniji.
ko

Firstis 3. It is used frequently in women’s names;

yoo ko

however, it usually comes at the end, such as [ and

masa ko ko

J# F. When a name starts with 3, the kanji 7|\ is used

ko yu ki
often. For example, the actress named 313 who
appeared with Tom Cruise in The Last Samurai writes

ko yu ki
her name /NE. /N means “small,” but its meaning

changes when used in names. For instance, the name
ko yu ki

/NVZE (lit., “small happiness”) does not mean “little
happiness.” This shows Japanese people’s penchant for
showing humility—in actuality, the name conveys an
earnest hope that others will find great happiness. So,

Q is the most natural fit.

Next is 'J. Typical kanji used in women’s names
include B (village, hometown), & (pear), ¥ (jasmine),
and F| (useful). You can choose any of these, but,
considering the balance of kanji and meaning for each

ko ri na

of the syllables +') =+ in your name, | think £ is a
good choice. It refers to one’s hometown, and means
valuing one’s family.

Lastly comes 7. Frequently used kanji include = (a
fruit similar to an apple), 3 (plants), and Fg (south).
Taking into account the overall kanji balance and

meaning, % seems the best fit. It refers to the apple-

4

like karanashi, meaning a fruitful life. It is also the first

na ra

character of & B, the old capital of Japan.

ko ri i na
Regarding the “—” that occurs in 3')—7F, itisn’t
necessary to write this in kanji. First names are most
elegant when limited to three kanji. Plus, when writing the

ma ri i na

name <'J—7, which occurs in Japan as well, we drop the
ma ri na
", ”

and write, for example, EEB %z .

ko ri na
So, Corina’s name in kanji is /NE Z. It means “putting
family first and living a bountiful life.”
Corina also asked me about her last name. In

she e fa a

katakana, Schifer is written >T—277— . The small T
and 7 cannot be written as is in kanji, so let’s convert

shi e fu a

them to full size and try &> Z27. There are many

shi e fu a
variations possible, but | thought

HGEE looks good.
shi e fu a

The kanji are: §F (poem), #& (painting), /& (wind), and &
(Asia). All together it means “to imagine riding on the wind
to Japan.”

If you write her name in the style of Japanese names

(with last name first), you get iR s /]\Eﬁ.
| hope you like it, Corina.

If you, too, would like to know the kanji that go with
your name, please write to support@nihongo-pro.com. |
will find the kanji that fit your name, and give the
explanation in a future newsletter article.
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